
2010 m. birželio 7 d. Tribunal Supremo (Ispanija) pateiktas 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje Campsa 
Estaciones de Servicio S.A. prieš Administración del Estado 

(Byla C-285/10) 

(2010/C 246/33) 

Proceso kalba: ispanų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Tribunal Supremo 

Šalys pagrindinėje byloje 

Kasatorė: Campsa Estaciones de Servicio S.A. 

Kita proceso šalis: Inspectora Jefe Adjunta de la Oficina Nacional de 
Inspección 

Prejudicinis klausimas 

Ar pagal 1977 m. gegužės 17 d. Šeštąją Tarybos direktyvą 
77/388/EEB ( 1 ) valstybėms narėms leidžiama sandoriams tarp 
susijusių šalių, kurių kaina yra daug mažesnė nei atviros rinkos 
kaina, nustatyti skirtingą apmokestinamąją vertę nei ta, kuri 
numatyta 11 straipsnio A skirsnio 1 dalies a punkte įtvirtintoje 
bendroje taisyklėje, t. y. atlygis, išplečiant taisyklių dėl asmeni­
niams poreikiams tenkinti skirtų prekių ir paslaugų taikymą 
(kaip tai buvo padaryta PVM įstatymo 79 straipsnio 5 dalyje, 
prieš ją iš dalies pakeičiant 2006 m. lapkričio 29 d. Įstatymu Nr. 
36/2006) ir nesilaikant specialios šios direktyvos 27 straipsnyje 
įtvirtintos procedūros, taikytinos norint gauti leidimą nukrypti 
nuo bendros taisyklės, kurį Ispanija gavo tik 2006 m. gegužės 
15 d. Tarybos sprendimu? 

( 1 ) 1977 m. gegužės 17 d. Šeštoji Tarybos direktyva 77/388/EEB dėl 
valstybių narių apyvartos mokesčių įstatymų derinimo — Bendra 
pridėtinės vertės mokesčio sistema: vienodas vertinimo pagrindas 
(OL L 145, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 9 sk., 
1 t., p. 23). 

2010 m. birželio 2 d. Rechtbank van Koophandel te 
Dendermonde (Belgija) pateiktas prašymas priimti 
prejudicinį sprendimą byloje Wamo BVBA prieš JBC NV, 

Modemakders Fashion NV 

(Byla C-288/10) 

(2010/C 246/34) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Rechtbank van Koophandel te Dendermonde 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Wamo BVBA 

Atsakovės: JBC NV, Modemakders Fashion NV 

Prejudicinis klausimas 

Ar 2005 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2005/29/EB ( 1 ) dėl nesąžiningos įmonių komercinės 
veiklos vartotojų atžvilgiu draudžia tokią nacionalinę nuostatą, 
kaip 1991 m. liepos 14 d. Įstatymo dėl komercinės veiklos ir 
vartotojų informavimo ir apsaugos (Wet van 14 juli 1991 betref­
fende de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming van de 
consument) 53 straipsnį, kurioje tiksliai apibrėžtu laikotarpiu 
draudžiama skelbti pranešimus apie kainų nuolaidas ir prane­ 
šimus, kurie leidžia daryti prielaidą dėl kainų nuolaidų? 

( 1 ) 2005 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2005/29/EB dėl nesąžiningos įmonių komercinės veiklos vartotojų 
atžvilgiu vidaus rinkoje ir iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 
84/450/EEB, Europos Parlamento ir Tarybos direktyvas 97/7/EB, 
98/27/EB bei 2002/65/EB ir Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mentą (EB) Nr. 2006/2004 („Nesąžiningos komercinės veiklos direk­
tyva“) (OL L 149, p. 22). 

2010 m. birželio 10 d. European Dynamics SA pateiktas 
apeliacinis skundas dėl 2010 m. kovo 19 d. Bendrojo 
Teismo (trečioji kolegija) priimto sprendimo byloje 
T-50/05 Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata 
Tilepikoinonion Pliroforikis kai Tilematikis AE prieš 

Europos Komisiją 

(Byla C-289/10 P) 

(2010/C 246/35) 

Proceso kalba: anglų 

Šalys 

Apeliantė: European Dynamics SA, atstovaujama Attorney at Law 
N. Korogiannakis 

Kita proceso šalis: Europos Komisija 

Apeliantės reikalavimai 

Apeliantė Teisingumo Teismo prašo: 

— Panaikinti Bendrojo Teismo sprendimą,
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